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Társadalmi politika. 
Azoknak a céloknak megvalósítása, melyek 

n szociális politika tartalmát megadják, nemcsak sür-
gős, hanem olyan feladat is, a mely mig egyrészről 
próbára teszi a társadalomnak életképességét, más-
részről azzal a munkával és küzdelemmel, melyet 
a társadalom jobbjai a jövő érdekében kifejtenek, 
fejleszti a vezető osztályok jog- és igazságérzetét. 

Odadobtuk a nagy azavakat a nép közé, be-
széltünk neki szabadságról, hirdettük az egyenlő-
séget és elég merészek voltunk azt moudani, hogy 
az önző széthúzás helyett, mely odáig a társadal-
makat kormányozta, tisztább és nemesebb szen-
vedélyek, a testvériség szent kötelékei fogják 
csatolni a társadalmak egyedeit, a haza inindeo 
polgárát. 

El kell ismernünk, hogy mindezeket a nagy 
dolgokat jóhiszemüleg követtük el, de nem számol-
tunk azon nehézségekkel, melyek kivitelüknek útját 
fogják allani. És most, midőn azt látjuk, hogy 
ezeu sseut igék és uemes törekvések nyomába* 
előbb nem ismert társadalmi betegségek fakadnak, 
hogy a társadalom jelenének nyugalma a jövőjének 
biztossága bombavetések és véres forradalmakba 
megy töukre, meg vagyunk rémülve és uem tudjuk 
mi tévők legyünk. 

A helyzet kulosa az, hogy egész néposstá-
lyokbau olyan vágyukat költöttünk, m e z e k n e k 
kielégítését gátolja a csontosul ni kezdő uj társa-
dalmi rend és a mi ennek alapját képezi, az 
uralkodó osztályok telhetetlensége és önzése. Pedig, 
miután bizonyos dolgokat meg aem történtekké 

TARC2A. 
A vetélytársak. 

M i k e s A r a n k á t ké t f é i f i u s z e r e t t e : B e n e d e k I s t v á n , 
egy k ö r ü l b e l ü l 3 0 é v e s g a z d a g f ö l d b i r t o k o s és B o g y a i 
A u r é l , a m a n n a k 2 4 évea fiatal g a a d a t i e z i j e . K ö z ö s ide-
á l j u k a b á j o s A r a n k a , egy 17 évea, e l r a g a d ó j e l e n s é g . 
N e m csoda t e h á t , h a a f ő n ö k éa a l á r e n d e l t j e e g y a r á n t 
r a j o n g t a k • k e d v e s l e á n y é r t . A z t a z o n b a n n e m t u d t á k , 
hogy i m á d á e u k tá rgy a egy a s e u i é l y b e n van képv i ae lve . 

B e n e d e k n e k e l t ö k é l t s z á n d é k a volt a azép a r a n -
k á t m i n d e n é r ő n n e j é v é t e n n i a t e r v é n e k k e r e a z t ü l v i t e l é t 
m i n d e n eszközze l e b á r m i u t o u - m ó d o n e lő seg í t en i e l h a -
t á r o z t a . S z e r e t t e A r a n k á t , k i n e k b i r b a t á s á é r t m i u d e u é t 
f ö l á l d o z t a volna a n e m is g y a n í t o t t a , hogy k í v ü l e m é g 
m á a n a k is v a n u a k i l y u t m ü s z á n d é k a i . S e m volt a z é p 
f é r f iú , do n a g y m ű v e l t s é g ű é s e lőke lő t á r s a d a l m i á l l á a u 
e g y é n i s é g es g a z d a g e m b e r vol t . Bogya i A u r é l s u g á r 
n ö v é s ű , c s inos fiatal o m u e r s s ze l l emes t á r s a l g ó vol t . 
S z é l e s k ö r ű i s m e r e t e i , a l a p o s k é s z ü l t s é g e s b5 t a p a s z t a -
la ta i ö t j a gazdac i az t i uá l m a g a s a b b á l l á s r a p r a e d e e t i n á l t á k . 
yf is s s e r e t t e A r a n k á t , a „ s z ő k e e n g y e l ' - t , m i n t a b á j o s 
h ö l g y e t n e v e z n i s z o k t e , j o b b a n s m é g i g a z a b b a n , m i n t 
B e n e d e k . S z e r e t t e i f j ú sz ivének l ángo ló hevéve l , s z e r e t t e 
őt m i n d e n é r d e k n é l k ü l , t i ez ián ö n m a g á é r t , s n a p r ó l 
n a p r a m i n d j o b b a n a r r ó l g y ő z ő d ö t t meg . bogy t ö k é l e t e -
sen r a b j a l e t t a s s é p l e á n y n a k . 

A vé le t l en j á t é k e vol t -e , vagy a k ö r ü l m é n y e k 
o k o z t á k , d e a k é t v e t é l y t á r e s o h a s e m t a l á l k o z o t t A r a n -
k á n á l . M i n d k e t t e n hévve l u d v a r o l t a k a k i s a s s z o n y n a k e 
j ó ide ig ké tea volt aa e r e d n é u y , k i n e k a r éazé re dől el 
a g y ő z e l e m . 

M i k e s A r a n k a m i n d k e t t ő t a s ivesen h a l l g a t t a a h a 

k é t sz ive le t t volna , b i z o n y á r a k ő n y e n h a t á r o z h a t o t t 
volna j ö v e n d ő aorsa fölöt t . Igy a z o n b a n aoká k ü z k ö d ö t t 
ö n m a g á v a l e r e d m é n y t e l e n ü l . 

H a azive t a n a c a á r a h a l l g a t o t t , B o g y a i A u r é l n a k 
u d t a a g y ő z e l e m p á l m á j á t , ha a z o u b a n a h ideg s z á m í t ó 
ész t a n á c s á t ve t t e figyelembe, sz ivé t B e n e d e k n e k volt 
h a j l a n d ó o d a a j á n d é k o z n i . A aziv h e v e s k ü z d e l m e t fo ly-
t a t o t t az ószszol, a me lynek v é g e r e d m é n y e a z o n b a n a aziv 
r o v á s á r a m e u t . A k ü z d e l e m b ő l a s z á m í t ó ész k e r ü l t ki 
m i n t g y ő z t e s s A r a n k a e z u t á n o s a k h a m a r e l h a t á r o z á 
m a g á b a n B e n e d e k e t sz ivéve l , B o g y a i t p e d i g egy kosá r -
ra l m e g a j á n d é k o z n i . 

A b á j o s hö lgye t , — a ki t a l á n m é g i s t ö b b von-
z a l m a i t é r z e t t az i f j a b b B o g y a i i r á n t , — e l v a k í t o t t a a 
f é n y , p o m p a ée g a z d a g s á g . G y e n g e nö volt ő ia, k i e rős 
t á m a s z h i á n y á b a n ingadozó , m i n t a n á d s z á l , ki t az 
a n y a g i a k k ö n y e n k í s é r t e t b e e j t e n e k , a ki a m a t e r i a l i s -
m u s t a z i deá l i s fö lé he lyezi — — — — — — — — 

„ T e h á t n i n c s egy j ó s z a v a ao h o z z á m k isaaszoay P 
k é r d é i z g a t o t t a n B o g y a i . „ N i n c s sz ivében i r á n t a m a ro-
k o n é r z e l u i o k n e k egy s z i k r á j a aem P E p e k e d e m ön u t á n , 
s z e r e t e m , i m á d o m a ön n e m t u d , n e m a k a r m e g é r t e n i ? 
N e l e g y e n h o z a á m oly k e g y e t l e n A r a n k a , a z á n j o n meg, 
s m o n d j a , r e m é l h e t e k - e P * 

. S a j n á l o m u r a m , hogy n e m e t kel l m o n d a n o m , de 
u e m t e h e t e k ró la . S z i v e m m á r r é g a m á s é s igy az 
ö n e n e m l e h e t e k . " 

„ A k k o r h á t a s ég á l d j a m e g k i sa s s sonv ! N e k e m 
i t t t ö b b é m á r ninoa ke resn i v a l é m . Ö n volt a s elaő • 
e g y e d ü l i k i t s z e r e t t e m , k ié r t r a j o n g t a m éa ön vissza-
u t a a i t • egy v i g a a s t a l é szava sinoa h o z z á m . Ön k e g y e t -
len k i s aa szony , ö saze tö r t e m é l y e n é r s ő , aze re lmea sz ive-
me t s egy oeepp ba lzsamot sem n y ú j t e szívre , e n y h í -
t e n d ő k i m o n d h a t a t l a n f á j d a l m i m a t P J é l v a n ; én e l m e -

g y e k , g y ó g y í t h a t a t l a n sebbe l s z i v e m e n , s b á r v i s z s a u t a -
i s i t o t t e m l é k é t ő r ö k r e m e g fogom ő r i an i . L)e l e g a l á b b 
| m o n d j a meg v e t é l y t á r s a m n e v é t , h a d d t u d j a m m e g , ki 
a i a bo ldog h a l a n d ó , a ki ö n t , s z ő k e a n g y a l b í r n i 
fogja? 

„ A z t é p p e u m e g m o n d h a t o m , ha t u d n i k í v á n j a ; éu 
B e n e d e k I s t v á n t s z e r e t e m s egy hó m ú l v a nőül m e g y e k 
h o z z á . * 

A fiatal e m b e r e l a á p a d t , p á r p i l l a n a t i g e g é h o s s e m 
j u t h s t o t t a f ö l i n d u l á s t ó l ; v é g r e a s o n b a n m a g á b o e t é r t 
s r e m e g ő l e m o n d á a t e l i h a n g o n igy szólt : „ A m a i k o r b a n 
a pénz , a g a z d a g s á g a z u r a l k o d ó s én e l f e l e d é m a a t , 
hogy azegány e m b e r v a g y o k . B e n e d e k l á t v á n g a z d a g 
e m b e r , ki k e g y e d n e k j ó l é t e t , k é u y e l m e t b i z t o s í t h a t , m i g 
én ? . . . . N e k a m s z e p l ő t e l e n b e o s ü l e t e m e u s t i s z t a 
s z e r e l m e m e n k ívü l e g y e b e m ninos . A k l s d w i e m e g y e n -
lő t len s t a l á n h i á b a v a l ó is vo lna , h ias p é n s s e l m é g a 
s z e r e l m e t ia meg l e h e t v á s á r o l n i . . . . I s t e n ö n n e l k i s -
asszony ! É l j e n b o l d o g u l 1* . . . 

E l r o h a n t . 
M i k e s A r a n k a e g y i d e i g g o n d o l k o z o t t B o g y a i l e g -

u t ó b b i azava in a m á r s z in t e b á n n i k e z d é , bogy oly h i -
d e g e n b á n t el a fiatal e m b e r r e l , d e k é s ő b b i s m é t m e g -
n y u g o d o t t , m i k o r B n n e d o k m e g l á t o g a t t a . . . . 

B o g y a i A u r é l m é l y e n el vol t k e s e r e d v e ; é g e t ő 
f á j d a l o m k ínoz ta , n y u g t a l a n s á g g y ö t ö r t e s a l ig t u d t a 
m a g á t a tovább i t e e n d ő k r . e l h a t á r o z n i . K r - ó b b a z o u b a n 
n y u g o d t a b b le t i s egy b u o s u l e « e l e t í rva tó i , n e k , e l -
t á v o z o t t . C s e k e l v er • • sueu iü j é t p é n z z é t e * s n u h a n y 
n a p m ú l v a tuár a \ a u k e e k h a z á j a , A r a o r u a f e l é v i t o r -
l á z o t t . 

E g y h ó n a p m ú l v a B m i e d e k I s t v á n éa M i k e s A r a n -
ka m á r f é r j és f e l e s é g v o l t a k . A l a k o d a l o m f é n y e s , h é t 
v á r m e g y é r e szó ló vo l t . 

B e n e d e k ö r ö m m á m o r b a n ú s z o t t , h o g y A r e a k á t b i r -

tenni teljes lehetetlenség, önzésünkből kell en-
gedni, nehogy elfogult politikánknak mi uiaguuk 
adjuk meg az árát. 

Bizonyos, hogy mai társadal maiakban súlyos 
és megbocsáthatlan igazságokat észlelhetünk. A 
gyorsan szaporodó nagy vagyouok inelletL, a már-
ványnyal szegett paloták árnyékában a bűn és 
nyomor, a tudatlanság és prostitutió, a szeszes 
italok fogyasztása és a mi ezzel szoros kapcsolat-
ban áll, az erkölcsök elvadalása gyorsabban és 
nagyobb arányokban terjed, mint a miről elődeink-
nek csak fogalma is volt. 

Egyetlen nagy városunk, Budapest, miben 
sem jobb nyugati társainál, sőt sok tekintetbeu 
sötétebb képet mutat. — Az, mit Londou szocialistái 
panaszolnak, hogy a szegény proletár sokkal 
rövidebb ideig él, mint a West End gazdagjai, 
megvan miiiáiunk is. A munkásosztály eirei rövidebb 
ideig élnek, mint a tétlenül henyélők s ez utób-
biaknak jóléte és megelégedése sok tekiutetben nem 
esak mások küszködésének eredménye, hanem 
mások erkölcsi elbukása nélkUl nem is jöhetne létre. 

Uly társadalomban, a mely legalább elmélet-
ben as egyenlőség alapján nyugszik, lehetetlen, 
hogy különös visszhangot ne keltsen föl az, hogy 
a nemzetnek egy tetemes része a táplálkozás elég-
telensége folytán lassú kiéhezésnek van alávetve 
és hogy életüknek tulajdonképeni egyetlen eélja 
megszerezni a létnek, a fönmaradásnak eszközeit. 

11a tudjuk, érezzük ezen állításoknak igaz-
ságát, mit fogunk mondani ahhoi , hogy akadnak, 
a kik a nemzet haladásáról és emelkedéséről be-

szélnek, mintha bizony ezt a haladást a főváro. 
boulevardjain gyorsan emelkedő palotákkal, a posta 
és vasút forgalmával, a takarékpénztári betétek 
emelkedésével lehetne bizonyítani. E/.ek lehetnek 
a nemzet egyes részeinek emelkedés i t bizonyító 
jeleuségek és tényleg azok is, de nem bizouyitják 
azt, hogy az emelkedés a nemzet egészére is ki-
terjedne, sőt bizonyítják ennek éppen ellenkeaőjét. 
Pedig ez a tény aztáu nagy veszedelmeket rejt 
magában és súlyos megpróbáltatásoknak lehet 
okozójává. Mert meg kell gondolnunk azt is, hogy 
a magyar társadalom az é külön nemeetiségü és 
vallású alkotó elemeivel, a kiket kö iös törekvések 
éppeu nem s a közös múlt is csak alig füa egy-
máshoz, nem levén oly szilárd alkotású és egy . 
séges, mint akár az angol, akár a francia, nem 
viselhet el oly viharokat, a melyeket megbírnak 
azok, nem győzhet meg ely könnyen mérgeket, 
melyeket a hibás fejlődés szervezetébe beleolt. 
Éppen ezért kell nekünk kétszeres gondossággal 
őrködni e fejlődés iránya fölött • elnyomni a ba-
jokat, mielőtt azok még lábra kaphattak volua. 

Élihez azouban finomabb érzelmek, e nem-
zeti jellem módosulása s az erkölcsi kötelességek-
nek önzetlenebb fölfogása szükséges. El kell jutni 
odáig, hogy a vezető osztályokban köztudattá 
emelkedjék az a meggyőződés, mely szerint a gaz -
dasági és politikai törvények szabad uralma egy-
magában még nem biztosithatja a társadalom bol-
dogságát. 3őt be kell vallani azt, hogy e i ek olyan 
ellentéteket teremtenek, melyek tökéletesen el len-
keznek aiokkal a nagy jelszavakkal, a melyeket a 



modern fejlődés zászlójára irtunk. Az ellentétek 
els imításához, a tömege* nyomor megszüntetéséhez , 
valamint a törvényhozásnak humanizálásához a 
jóravaló elemeknek egyesülése kitartó munkája 
szükséges. 

E munkát Angliára nézve Shaftesbury lord 
indította meg és nehéz kü/.delmek, HI ót sem ki-
iuélő sorsnak csapásai között, változó szerencsére ! 
folytatott harcok után diadalra is juttatá. 

A társadalom érzéket lenségének kérge föl-
engedett. Mindinkább fokozódó erével és mélyülő 
intensivitással folyik a harc azoknak a föltételek-
nek megteremtésére, melyek a bűnök megelőzésére 
szükségesek. 

Franciaország e tekintetben szintén nagy és 
nem egyszer megindító buzgalommal folytatott 
küzdelem színhelye. Míg azonbau az angolok 
erélyüknek javarészét ezek felé a föladatok felé 
fordítják, tehát e téren igazán sokat mutathatnak 
fel, addig az a lkotmányos k ü i d e l m e k b e merült 
franciáknál sokkal kevesebb lehet a siker, kevésbé 
rendszeres a munka, kevésbé imponálók az ered-
mények. Míg az angoloknál , a munkásoknak igazán 
protestáns nyakas természete teszi lassúvá a re-
formok sikerét, a franciáknál a nem egyszer a 
frivolságba átcsapó könnyÜTérüeég, az irodalomnak 
léha iránya az, a mi sokszor a kétségbeesés ig 
viszi azokat, kiknek szivében a nemzet jövőjét 
érintőleg szebb és nemesebb ideálok égnek. 

Sok, nem jelentéktelen kezdeményezést sorol-
hatnánk föl, melyeket az utóbbi évek törekvései 
nálunk e tekintetben fölszinre vetettek. N e m lehet 
csekélyiteni ezek előmozdítójának érdemeit, de ne-
künk nem szórványos, hanem az egész országot, 
a nemzetnek egész életet felkaroló szociál is poli-
tikára van szükségünk, mely gyógyí t ja a m o d e m 
fejlődés ütötte vérző sebeket. 

És i lyenünk máig siucs ! 

kodik a nagyszerű épület belsejében. A falfestéssel nem 
végez tek m é g egészen, s máris a két szent-alak fes téséhez 
fogtuk a szentély oldalfalain. I t t vannak már a etáeió-
kepek éfl a kövezéshez szolgáló m ua ik lapok is, melyeknek 
elhelyezéséhez ma jdnem egyidőben fognak . A belső 
falszerelés is e*yre s iaporodik . A regi gót ikus mons t ran-
ciát , melynek tőruyooekái i t t -o t t le tördelvék, j av í t t a t juk 
és újból "arauyoztat ják, a oziborium beazersesét pedig 
Hiskt báró vállalta magára , ki azt Olaszországból hozza 
magával a j á n d é k u l az u j t emplomnak . 

— A királylátogatás megörökítess. Kúpviselői 
körökben pendí te t tek meg azt az eszmét, hogy a mai t 
szeptemberi k i rá ly lá togatás t valamiképen meg kellene 
örökí teni . Ez most a megvalósulás s t á d i u m á b a j u t o t t . 
Leghe lyesebbnek biaonyult az a terv, hogy egy a Rudo l f -
sé tányon fe lá l l i tandé márvány obeliszk emlékeztessen 
bennünket a az ideérkező idegeneket a király és feje-
delmi vendégeinek itt t a r tózkodására . 

— Honvédek etkUJa. Mult vasáruapon esket ték fel 
az itteni honvédzászlóal jhoz bevonult u jonezokat . Heggel 
8 órakor a legénység az összes t iszt ikarral kivonult a 
ka tonai alreáliakola p a r k j á b a , hol Bttr Károly tábori 
lelkész és alreáliakolai h i l t anár sátor a la t t misét, u tána 
pedig as eakü je lentőségerűi ünnepi beszédet mondot t . 
Er re az u jon«/ok fe lesküdtek » a zász lóal j -parancsnok 
rövid beszt de u tán e lvonul tak . 

— Ásatások az éházn&l. A helybeli lu r i s ta -osz tá ly 
költségén megkezdet t ó-házi á sa tá soka t az idén ismét 
fo ly ta t j ák . A várfa lak a lap já t ée a törmelék ál tal elön-
töt t felreezeit ássák ki, hogy a régi vá ruak az a l a k j á -
ból nyerhessünk egy kis kepét . Nincsen kizárva az az 
eslietöseg sem, hogy m u u k a közben a föld mélyéből régi 
emlékek kerüluek elő, a minthogy korábbi években talál-
tak is a ke l ták- és rómaiakra emlékez te tő t á r g y a k r a , 
a melyek azonban — elég sajnos — elka l lódtak . Az 
ásatásokról és ezek eredményéről a n n a k idejen bőveb-
ben fogunk foglalkozni . 

— Esküvő Madarán Imre honvédazá iados e hó 
22-én d. e. fél 12 órakor a helybeli ka th . p lébánia-
templomban egybekelésé t t a r t ja Ruta I rma kisasszonynyal . 
Gra tu lá lunk a derek , szép párnak a kötendő f r i g y h e z ! 

— Választó közgyűlés. A helybeli polgári kaszi-
nóban mult vasá rnapon választot tak u j t isztviselőket 
e* vá lasz tmányt , de mivel s választó közgyűlésről keve-
seu tudtak a tagok köcfll és a vá lasz tásba kevesen 
folytak be, az u j választmány csü tör tökön ta r to t t ülé-
seben u j választás t tűzöt t ki e hó 29-re , a mikor az 
alapssi ibályokban is tesznek némi vá l toz ta t á soka t . 

— Választók flgyslmsbe. A t. adófizető közönség 
azon részét , mely még mult évi adójával vagy annak 
csak egy részevei is há t ra lékban volna, figyelmeztetjük, 
hogy a jövő évben választói jogot nem gyakoro lha t , ha 
összes há t ra lékos állami adóját a törvény é r te lmében 
áprilia 15-ig, az idén 16 bezárólag, la nem fizeti. 

— Kossuth-gyasz. A Kossuth emléké re mul t 
vaaárnapou az izraelita imaházban rendeze t t gyáss i s ten-
t iesteletre sokan Jelentek meg a hi tközség s a meghívot t 
lülönböző testületek tagjaiból . Az ima- éa énekréazeken 
K Í V Ü I tetszésben részesült dr. Wiener Márk rabbi haza-
fiaa beszéde 

— Halálozás. A Cliernel-család legidősebb tag ja 
Chtrntl Ignácz, e hó 11-én Kaposváro t t 87 éves korában 
meghal t . A Chernel -esa ládl ie l ieknek legtöbbje köz tünk 
éit és itt balt is meg. Chernel La jos , E lek , Vik tor , Ká lmáu 
Kőszegen laktuk s a tes tvérek legidftabike, a most 
e lhunyt Ignáoz is sokat ta r tózkodot t ná lunk . A gyász-
je lentés igy hangzik : Chernelházi Cherne l Qyu la es 
neje boosári Svaatio* Kór.a, özv. chernelházi Chernel 
Ul ivérné szül. báró Kiefel Róza és gyermeke i J ó z s a ús 
László mély fá jdalommal je lent ik a legjobb a tya , 

HÍREK. 
— Ffluri nász. Chtmd Sarol ta éa Mitkt K á l m á n 

b:<ró esküvője a lka lmával mul t kedden a régi azép 
magyar azoksaaal ta lá lkoz tunk. A nők tényea toilet t je 
mel le t t a tépen festett a férfiak d i szmagyar j a a a násznagy 
csokros-selyemkendős bot ja . Ugy haladt a nászmene t 
a Chernel-bázból a szőnyegekkel boritott u r i -u tezán és 
óriási nézőközönség kettős sorfa la között végig, be a 
templomba, hol Putt Antal oziráki plébános, a vőlegény 
i f júkor i t á i sa adta öaaze a fiatal pár t . A templomból 
viaazamenet a lakodalmas uri nép kooaikra ül t , as u j pár 
Chernél György tömördi nagy-bir tokos a tép , ügyesen 
ha j to t t negye* togstán tér t viaata. 

— Templomepités. Minél i nkább közeledik befe-
jezesehez a templomépítés , annál uagyobb élénkség u ra l -

h a t j a , a fiatal aaszony pedig boldog volt abban a tuda t -
ban, hogy f e r j e a vidék leggazdagabb bir tokosa. — — 

A fönt leirt események é ta liz év mu l t el. Bogyai 
ezala t t a szabad Amer ikábsn dúsgazdag ember lett . F á -
radha ta t l an tuunkáasága, azellemi képességei meg te rmék 
gyflmöloaüket . 

Az első időben ugyan küzden ie kel le t némi ne-
hézeégekkel , de rövid idő múlva egés ten beleél te ma-
gát u j he lyzetébe . 

Be já r t a egész A m e r i k á t ; volt a vad indiánok kö-
zött, bebarangol ta a i őserdőket , p r a i r e k e t , ha l lga t t a a 
mer t fö ldekre elhal latszó Niagara bömbölő súgásá t , láto-
gatás t tett a skalp vadászok félelmetes t ábo rában ; min-
denüvé ei tnent , hogy feledjen, mindent megkísé r te t t a r r a 
nézv*, hogy kiver je szivéből az oda beféaska lődöt t képe t , 
melynek elő msaa nem öt boldogí t ja ssereiuiével . 

De mind hiába I A kereset t nyuga lomra eehol aem 
talá l t s végre is hosezaa vándor lás u tán aa északamer i -
kai egyesült á l lamokban te lepedet t le. 

Rövid idő múlva fö ldeke t váaárolt , jövedelmező 
vál la la tokba fogott a néhány év leteltével az egykor i 
saegéuy gazdatisztből gazdag fa rmer let t . Ül te tvénye i , 
gyára i mintakezeleare vallottak s észszerű gazdá lkodás 
inódja pe ldányszerüség hírében ál lot t . Anyag i , földi 
j a v a k k a l tehát bőven rende lkeze t t , oeak ke t tő hiányzot t 
n á l a : nyugalom éa boldogság. A bá jos A r a n k á t itt sem 
volt képee feledni a lassauként as as erős e lha tá rozás 
ér le lődöt t meg benne, hogy sohasem fog megnősfllni . 
Pedig hány kedves ás s se re te t remél tó miss ssivesen 
ment volna hozzá feleségül, de ő nem a k a r t a éssrevenni 
a bátorí tó pi l lantásokat , nem a k a r t a vissonozni a s i r án ta 
táp lá l t érzelmeket ; hideg, kösönyös marad t minden nő 
i rán t . Szive esak egyet tudott szeretni , s as az egy sem 
lehetet t sz övé, annak as egynek a képén kivül máa 
számára nem volt odabenn hely. . . . 

Egy forró augusstuai napon két árnyaa fa kösé 
kifeszített bmtkágyában fakadt s hírlapot olvaegatett; 

majd le te t te ast kezéből s ábrándos gondola toknak 
ad ta á t magá t . 

Gondolatai gyorsan repül ték á t az ú jv i lágot a vén 
Európáva l összekötő hosszú uta t , képzeletben h a z á j á b a n 
ideál ja mellet t ta lá l ta inagát s oly jól eset t neki az 
efölött i merengés, hogy órákon át seui te t t volna egye-
bet 

A posta levelet hozott s sámára . Fö lbon to t t a s mi-
kösben végigfutot t a sorokon, árosán örömsugár osil-
lant föl s a boldogság kéjes e lőérze te remegte t te meg szivét. 

Egy gazdatiszt bará t ja tudósí tot ta őt, hogy Mikes 
Aranka két hé óta özvegy ; f é r j e anyagi zsvarok mia t t 
f&be lőt te magát a most ő keseli a szép özvegynek 
adósságokkal túl terhel t b i r tokát . 

Bogyai hamar ha tárosot t . 
Ké t bét a la t t eladta gyönyörű ül te tvényei t , fö ldje i t 

s minden ingat lanát s összeszedve össses vagyoná t , 
örökre e lbsgyta a szabad Amer iká t . Néhány asázezernyi 
dol lárra l a zsebében érkeze t t vissza Eu rópába s t is évi 
távollét után reménykedve keres te föl istnét a rég nem 
látot t kedves helyet . Először ia gazdatiszt b a r á t j á t láto-
gat ta meg a a tör téntekről bővebb informáoziót a / e r ze t t 
m a g á n a k . A gazdatiazt lakáaa a kastélynak á te l lenben 
egy udvaron volt, a honnét kényelmesen lehetet t látüi 
mindent . a N é s d Aurél 1* szólalt meg Bogyai ba rá t j a 
„most nés ki az ablakon özv. Benedekné ó nagysága . " 
Bogyainak hir telen egy eszméje t ámad t . Gyönyörű ba-
riton hangon e lkasdte énekelni A r a n k a kedvenoz da lá t : 
Rám tetn nézett, mikor én ót megláttam. 

A szép aassony hirtelen megrezzent , nem tudta 
e lképzelni , honnét jön az ismerősnek tetsző hang, ki 
énekelhet i kedvenoz dalát . Egéaz tes tében megremege t t 
s a hang, a dal ssivét á t j á r ó ha tása a la t t nem volt 
képss elmozdulni as ablaktól . Révedeső tek in te té t körül -
hordozva, keres te asemeivel a s idegent, ki a rég m u l t 
idők emlékei t e levení tet te föl e lőt te ú j ra . 

A dal e lnémul t , de a nő nem mosdult el helyéből 
lekötöt te ez édea visszaemlékezés. 

(Tágé kivetkezik.) 

apósuk illetve öreg a ty juk Chernelházi Chernel I gnáoz , 
nyugalmazot t ff törvényszéki bíró, Somogy , Zala, Vas-
és Snpronvárniegyék volt t á b l a b i r á j á n a k , a halotti szent -
ségek á j ta tos fe lvéte le u tán élete 87-ik évében Kapoa-
várott folyó hó 11 én végelgyengülésben tör tént gyászos 
e lhuny tá t . A boldogult földi maradványa i Kaposvárot t 
folyó hó 12-én d. u. 6 ó rakor fognak beazeate l te tn i 
és Csabrei idekeu folyó hó 14-éti d. e. 10 órakor a csa-
ládi s í rbol tban örök uyugalomra té tetni . As engesz te lő 
szentmise-áldosatok Kapoavárot t f. hó 17-én d. e. 10 
órakor , Ötvösben és Csabrendekon később meghatáro-
zandó napon fognak a Mindenit t tónak b e m u t a t t a t n i . 
Kaposvár . 1894. ápri l is 12 én. Áldás és béke lengjen 
porai f e l e t t ! 

— Szölögazdak panasza. T ö b b oldalról l ial iot tuuk 
panaszokat , hogy a szabadon fu tká rozó ku tyák a szőlők-
ben a tőkék érintősével lefej t ik a gyenge h a j t á s o k a t és 
ezáltal roppant kár t okosnak . F ö l h í v j u k o k ö r ü l m é n y r e 
az illetó ha tóság figyelmét, e lvá rván , hogy a s/.iikséges 
intézkedések meg lesznek téve. 

— Dalestsly. D a l á r d á n k , mint é r t e sü lünk , a jövő 
hó 3-án , á ldozoosüiör tökön a bálházb.in idei első dal-
es té lyét t a r t j a , mint mindig, tánczczal egybekötve . Nem 
tagok szemelyenkén t 8 0 kr . , c sa lád u táu 1 frt 50 kr . 
belépődijat fisetnek. — A da legyesü l t u j vá la sz tmánya el-
ha táros ta , hogy komolyan hozzá fog as egyesüle t i élet 
ébresztéséhez és mindent el fog követni , hogy az régi j é 
h í rnevéhez méltó legyen. Különbeu a da les té lyek m ű -
sorára les/, nagy figyelemmel, hogy e s f r issebb, moder -
nebb legyen és ne csak a táuoz, hanem az énekelőudások 
is kellemesen szórakoztassák a közönsége t . Ezentú l min-
den tnűaorbin ka rénekeken kivül szóló é n e k e k , t r é f á s 
due t t ek , kup iéénekek , l iumorisz t ikus zenei- é i p róza 
előadások fognak felvétetni és igy remélhe tő , hogy a 
nagy közönség nemcsak nagyobb é rdeklődés t fog a dal -
estélyek i ránt tanúsí tani , hanem az egyesüle t i rán t meg-
csappant bizalom is he lyre lesz hozható . Ezen tö rek -
véseket nagyon e lőmozdí taná az, ha a közönség ismét 
b izonyí tékát adná a né lkülözhe te t len tá r sas -egyesü le t 
iránti j ó i n d u l a t á n a k és ezt m i u d j á r t ezút ta l , a m á j u s 
3-iki estélyen be is b izonyí taná . R e m é l j ü k , hogy ez 
meg is lesz. Ez estélyen fog először bemuta tkozn i , az 
itt letelepült ki tüuőeu szervezet t o / i g á u y z e n a k a r . 

— Színház. A színházi évad vége felé j á runk . 
Fekete Béla s / . intársulata még egy -ké t e lőadás t tar t a 
azu tán elmegy egy más hazába , hol j obban mél tányo l ják 
az é rdemeke t , a a hol há l á sabb nézője a k a d as u j es 
l egújabb népsz ínművöknek, nem ugy mint ná lunk , hol 
többuyi re osak fé ' ig tel t ház előt t j á t s zo t t ak . S sép telt 
házat akar t csinálni Fekete Béla színigazgató egy u j nép-
színművel , mikor már a hétfői szinlapon hirdet te , hogy Az 
asszony ver re jó*) e lőkészületen van. Ez.zel mintegy 
rek lámot csinálva, előadott c sü tö r tökön egy ozimre nézve 
hasonló darabot Verve jó az asszony, vagyis jobban 
mondva A cseperke kalap-ot. A jelen volt közönség nagyon 
élesen bírál ta uieg e dolgot s többen ki is j e l en t e t t ék , 
hogy e / u t á n már nem j á r n a k az e lőadásokra . E dologgal 
bővebben most már anná l is inkább nem fog la lkozunk , 
mivel csak néhány előadás lesz még, melyektől a közönséget 
egyá l t a l ában nem szándékunk el idegení teni . 

A lefolyt héten a következő darabok j á r t á k : 
9-én, hét főn : A tót leány. 

10-én, kedden : Szökött asszony. 
11-én, azerdán : Sabin nök elrablása. 
12-én, csü tör tököu : Verve jó az asszony, vagy 

A Cseperke kalap. 
(13-án , pén teken : Szünet . ) 
14-én, azombaton : Feneanyósok. 
15-én, vaaárnap : Üdvőtke. 
Holnap , hétfőn Kőszegi visszhang, kedden Tizzturak 

a zárdában keiül színre, Feketéné Te réz ju ta lomjá ték 1 *. 
* Lukácsi Sándor uj népssmnflve. 
— A msgyeböl. Váavár inegye számos bizottsági 

t ag ja mindeu polit ikai pár tból Reiszig Ala jos e luökle te 
a la t t e hó 10-éu Ssoinbathe lyen é r tekos le te t t a r t o t t , 
melyben dr . Károlyi Antal a l ispán és Weöres I s tván 
beszédeinek meghal lga tása u tán a következő ha tá roza to t 
hozták : „A megyebizot tság l iberál is tagjai eg esü lnek 
abból a czelból, hogy minden a tö rvényha tóság i bizot t -
ság előtt t á rgya landó kérdésben — pol i t ikai pá r t á l l á suk 
fen ta r t á sa mellet t — k ö z r e m e k ö d j e n e k , hogy azok libe-
rál isan, önzet lenül , t isztán k ö z é r d e k b ő l az á l lami szu-
vereni tás szemmel ta r t á sáva l , minden felekezet i és osz-
tá ly-érdek kizárásával oldassanak meg ." Az igv a l aku l t 
u j szabaMvil megyepárt ügyoinek vi te lére egy központ i 
éa minden j á r á s r a egy j á r á s i végreha j tó b izo ' t ságot 
választot t . A kőszegi j á r á s végreha j tó bizot tságát esők 
képezik : Somogyi Miklós, Weöres I s tváu , Chernel A n t a l , 
Rupprecht Taszi ló , TuczentalLr La jos és Szovják H u g ó . 

— Keresztszentelés. S u r á n y b a n ma a t e m e t ő i 
nagy keresztet szeutel i fel a kerület i esperes , Major 
J á n o s prépos t -p lébánosunk. A keresz te t , mely vasból 
készül t , a surányi urada lom á l l í t t a t t a fel . 

— TŰZ. A most u ra lkodó s sá raz időben igen g y a -
koriak a tüsoaetek. E rdőégésekbő l nekünk is j u tó t s e 
hó 10-éu is i lyent vél tünk észlelni , a mikor a/, o l tás ra 
s ie tőket a nyom tul vezet te h a t á r u n k o n . Egv sop ronme-
gyei község, Oyalóka á l lot t lángban, hol 22 l akéház ós 
négy pa j t a ese t t a tüz á ldoza táu l . 

— Alapkő-lerakás. Ho lnap , hétfőn, a Czákon épí-
tendő kath. templom a lapkövé t fogják ünnepélyesen 
lerskni . 

— Fölhívás a magyar hölgyekhsz. A Kossu th 
gyásznapok egv inposána, a maga nemében pá ra t l an e m -
lékét szándékozom hazánk nemes érzésű hölgyeinek 
közreműködésével létesíteni, oly e m l é k k ö n y v e t szerkesz-
tek . mely Ruttkay né- Kossuth Lujzá n ik a j án lva , m a g y a r 
hölgyek által irt emléksorokat t a r t a lmaz F e l k é r e m e* 
úton mindazon lelkes honleányokat , kik e könyv t a r -
talmához egy két sorral hozzá já ru ln i s zándékoznak , hogy 
a (lehetőleg rövid) kézira tot e hó 30-ig a „Szinéaset í 
Közlöny* szerkesstőségének czimére (Budapes t , VII . 



„i.;,-) diófa -u. 3.) megküldeni kegyeskedjenek. Ez emlék-
ki .uyv 'el két igen szép éa nemes czél leaz e l é r v e : 
kifejezzük ragaszkodásunkat, tiszteletünket Kossuth Lujza 
előtt, s maradandó emléket alkotva a Kossuth eszmék 
bibliáját azerkea/tjiik meg, melybi l lelkeii i lve olvasta 
a ieg-céafibb utókor is, mint gondolkodtak éa mit éreatek 
a magyar nők Losauth Lr.jos halála alkalmával. Meg-
győződésem, hogy miután az öaazes érzetek kózül a 
bánat legjobban képes bennünket egyesíteni, e könyv 
igen sok magyar höl^y szellemi találkozója leaz, s ezért 
kézirataik mielőbbi beküldésére ismételteti felkéren . Az 
emlékkönyv jövedelmének egy része „A magyar hölgyek 
Kossuth Lajos egyesülete" alaptőkéjéhez letz osatolva. 
Budapest, 1894. április hóban. 

llosvai Hugó, 
a „Sziaéiteti Közlöny* tierkewtSje. 

— Hirdetmény. A Kőtzeg városi péuztári hivatal 
által ezennel közhírré tétetik, hogy u városi erdőben 
termelt fauemüek f. évi április hó 17-ikétl l kezdve 
folytatólag, mindig a délelőtti hivatalos órák alatt kész-
pénz fizetés mellett eladatni fognak. 

A faárak következőleg állapíttattak meg : 
Hétkuti vágás: 

147.75 m. bükkhasábfa m. ölenként . . 10 frt. 
66.25 , öl bükkalja 7 , 5 0 kr. 
32 .00 „ , bükkdorongfa 7 , 8 0 „ 
21 .75 . . tölgyhaaáb 7 , 50 . 

3.5 , , tölgydorougfa 5 , 5 0 , 
Sároakuti vágáa. 

202 m. ől bükkhasábfa 8 frt. 
21 .00 , , bükkfa alja 6 , 50 kr. 

128.85 , „ bükk dorongfa 8 „ — . 
11.75 „ . tölgy dorongfa 4 » — , 
81 .00 , . bükk batfa 1 , 50 , 

4 .00 , , tölgy botfa I . 2 0 „ 
Bleigrabeni vágáa : 

31.5 m. ö. fenyőfa ni. ölenként . . . 7 frt. 
9 .0 „ , tölgy téglafa 7 „ 

136.0 . , fenyő téglafa 6 , 
290 .6 . „ tölgy dorongfa . . . . 7 a 

107.0 „ , fenyő dorongfa . . . . 5 . 50 kr. 
Kőtzeg 1894. évi áprilia hó 13-án. 

Városi pénztár. 
— Meghaltak márczius hónapban. Dreszler Ernő, 

azijgyártó, 54 év., r. k., önmérgezéa. — Mayer Józaefné, 
magánzónő, 87 év., r. k., sgyguta . — Stabl Ferencz, 80 
év., r. k., aggkor. — Marton Karolina, tanító neje, 84 
év., ág. ev., gerinczagylob. — Adler Vilmoané, özv., 
házaló neje, 83 év., izr., tüdőlob. — Karlovioa Antalné, 
kőművea özvegye, 87 év., r. k., aggkor. — Stróbl 
Jaéianna, kereskedő gyermeke, 12 év. , r. k., tüdőgütnőkor. 
— Rodler Antal, azolga, 45 év. , r. k., tüdőgümőkor. — 
Módii Ernő, 16 év., r. k., idült vvaelob. — Deokelmann 
Anna, axegényházi nő, 86 év., r., k., aggkor. — Szorner 
Karolin, tanító gyermeke, 5 bó., r., k., rángógörca. — 
Jakodita látván, napazámoa gyermeke, S hó., r. k., ve-
leszületett gyengeaég. 

C s a r n o k . 

Országos közgyűlés a városházán. 
Megtörtént hiatoria apró jelenetekben. 

Személyek : 
A várót feje. 
A fő rtndSr. 
A wfron nótáriusa. 
A városi Jiskus. 
A városi kincstárnok. 
Az árvák atyja. 
Első ügyvéd. 
Második ügyvéd 
Az ifjúság szónoka. 
Több kiselb felszólaló. 

Sok városatya, fírtg ét ifjú, mulató közönség. 
Történik helyben. Idő: jelenkor. 

Együtt voltak már a vároa bölcs atyái , a végér-
véuyet ifjak, midőn nagy kiaérettel belép a város feje, 
ki is trónusát elfoglalva igy szól : 

A város fejt: Tisztelt városatyák ! öregek éa ifjak ! 
Mielőtt az íliott megnyitnám, van szereuetém bejelen-
teni, hogy a Koasuth temetőién megjelent kflldöttaég hiva-
tásába.) eljár:. Indítványozom, hogy tagjainak, mivel aaját 
költségükön tették meg aa utat, ezenuel köszönet szavaz-
tassék Bátorkodom továbbá megemlíteni, hogy igen 
jól mulattunk, sok pilseni sört ittunk és ezt mindun 
utasnak meleg figyelmébe ajánlom. (Éljenzéa minden 
oldalról.) 

Eltő ügyvéd: Tiaztelt h á z i M-ltóztatnak emlékezni, 
hogy a mult rendkívüli közgyűlés alkalmával a vároti 
közigazgatóaág fejs, a ki egyúttal a közgyttléa elnöke ia 
volt, oda nyilatkozott, hogy ő a nótárius által illeték-
telenül óaszehivott közgyűlést kellőképen inegalakitettnak 
utélagoaan kimondja, azt ő törvényeanek kijelenti ée 
aanctiójával ellátja. Uraim, ehhez neki joga netn volt I 
Hát király 6, bogy bármit aanotionálhaina; hát ő 
nagyobb ur mint m i ? Az egéaz vároa képviseletét meg-
sértette ezen eljárása által ; mi elégtételt kérünk, ha 
kell, fegyvereaet. Indítványozom, hogy a közgyülea mondja 
ki, hogy ő nem király, hogy 6 nekünk nem patanosol 
e azért vonja visaza nyilatkozatát. (Zajoe eljenzéa a hu-
genották oldalán.) 

A város f t j t . Tiaztelt bonatyák ! Be kell iamernem, 
hogy nem vagyok király, mert akkor a mult évben én 
lettem volna a hadgyakorlatok ünnepeltje, én osztogat 
tam volna az érdemrendeket, de kijelentem, hogy itt 
én vagyok az ur a hogy a múltkori közgyttléat a nétá-
riuanak joga uem volt öeazehivni, mert 0 még fiatal 
ember ahhoz, a törvény szerint ez s jog engem illet, 

kérem e kérdéa felett napirendre térni. (Néma csend 
a czeutrumpártuu, tiltakozás a hugenották ea a jobb-
párton.) 

Első ügyvéd : Tiltakozom azon felfogáa ellen, bogy 
a vároa feje nagyobb ur uiint mi vagyunk ; e t újra 
sértés, azl uem engedjük, hiszen mi vele azt tehetünk, 
a mi nekünk tetszik. Így uiegparauotoljuk neki, hogy 
két hét alatt gyüléat kell neki tartania. A nótárius 
gavallérosan járt el, a miért mi köszönetünket is kife-
jezzük neki. (Élénk éljenzés a hugenották között és . 
jobb oldalon.) > a ő eljárását pedig vegyük jegyzőkönyvbe. 

A város Jiskálisu. A vároa feje mint a közgyülea 
eluöke teljeaen jogosan járt el, éu mint a jog őre, 
helyeslem eljárását es indítványozom, hogy a kérdés 
felett napi rendre térjünk. ( A centruinpárt néma élje-
u<*ket fojt magában.) 

A város f e j t . Miután ugy látom, hogy a maczerá-
láauak nem lesz vége, éu elhagyom u termet éa felké-
rem a főpoliozájurat, helyettesítsen egy ideig. (Nagy 
zúgás raiuden oldalról. A hugenották kiá l t ják: nem ö » 
nevez helyetteat, hanem a közgyűlés, az kéri fel őt a 
helyettesítésre.) 

A rtndőrség feje e lfoglal ja az elnöki széket a igy 
a z é l : 

Tiaztelt éa tekintetes városi atya . . . . Urak 1 
Méltóztassanak csendben tovább vitatkozui. (Ez az igaai 
udvariataág ! Éljen 1) 

Második ügyvéd : Miután vitatkozásunkat határo-
zattal ugyaein fejezhetjük be, euuelfogva ne hozzunk 
határozatot, hanem mondjuk ki, hogy a vita a jegyző-
könyvbe belejön. (Éljeuzéa a jobboldalon éa a hugenot-
ták oldalán.) 

Az ifutág szónoka: Mondjuk még azt ia ki, hogy 
aajnálkozáaunkat fejezzük ki ezen eset felett ét est ia 
jegyzőkönyvbe vegyük, hogy megörökítve legyen. (Élénk 
eljenzés az oldalokon. A centrum tiltakozik.) 

A várót fő rendőre, mint közgyűlési elnök : A kér-
déahez hozzászólni senki sem akar, miután határozatot 
nem hozhatunk, kimondom, hogy a vitát jegyzőkönyvbe 
vet í t sük. 

A városi Jiskus: Tiszteieltel fellebezek, bogy a 
vita jegyzőkönyvbe jöjjön, valamint az elleu it, hogy ö 
ne volna a legnagyobb ur közöttünk, tiltakozom olleue, 
hogy a vita jegyzőkönyvbe jöjjön, azért, mert nem oda 
való, ha mindjárt sokan jól ia mulattak felette. 

A rendőrség feje ki akar menni, hogy a vároa fe-
jét behozta. (A hugenották kiáltják : osengesen, be kell 
hivatni az elnököt, mire egy drabani fegyvereaeu meg-
jelenik, éa utóbb a vároa fejét is bekitéri. 

A viiros feje: Ezek utan megkezdhetjük a tulaj-
donkepeni tanácskozást. 

(A tárgyak közül a legnagyobb réaz oseudoseu 
tudomásul ve etott.) 

A várót feje : A tvábok allodiutnának megváltására 
kiküldött bizotiság határozatát, mely azeriut 3 0 0 frt 
megfizetése mellett az évi fizetés kötelezettsége alól a 
svábtelep magát megválthatja, e iennel elfogadásra aján 
lom. (Néhány éljeu. Hangos tiltakozás.) 

Eltő ügyvéd: Abból semmi iám letz, hogy ilyen 
olcsóu eladjuk jogainkut. Nem fogadjuk el a határozatot. 
(Nagy zaj minden oldalról. Felkiáltáaok : nem kell el-
fogadui, hajtsa be a hátralékot ia, ne oaak mindig a 
azavazókat a svábok falujából.) 

Egy képviselő: Tekintetes honatyák ! A jogegyen-
lőség megterem tőjének szent nevére való hivatkozáaaal 
kéretn Önöket, réazeai'aék azegeny svábjainkat azon 
előnyökben ia, melyeket az anyaváros élvez, ha már 
egyenlő terheket ia viaol a várossal. Méltányos ia, hogy 
a vároa uagylelkűén ezen azolgáltatásrél lemondjon, 
annyival inkább, mert az 1848. evben ezen terhek meg-
aaüntek. (Felkiáltáaok : Hohé, ez nem áll ! Tiltakozna 
minden oldalról.) 

Az ifjutág tzónoka: Tekintetes városi honatyák ! 
Tudomásom szerint s svábok tartozása magánjogi tar-
tozáa, a mely a vároat jog azerint megilleti, azért a ki 
aat akarja, hogy a vároa jogoa magánjogi igényeiről le-
mondjon éa ilyen határozatra akarja a közügy harcze-
sait rábírni, az sooiaiiatn, oomiuunieta, nihilista, anar-
chista e lveket hirdet éa félő, hogy nemaokára bombát 
fog közénk vetni. (Nagy derültaég a hugenották és a 
jobbpárton, boazankodáa a centrumban.) Nem fogadom el 
s határozatot. 

Második ügyvéd: Tekintetet képviselő urak! Én 
aem fogadom el a hozott határozatot, mert aértl a vároa 
érdekeit, pedig én n int a vároa polgára annak előhala-
dáaát óhajtom minden téren. (Éljenzéa minden oldalrél.) 

Egy mátik képviselő: Tiaztelt honatyák 1 Ha a 
tvábok 3 0 0 frtért velünk egyenjogúak lesznek, vagy 
mivel már 8 év éta mindig 120 írttal adóaak maradtak, 
öaazeaen 360 frttal tartoznak, ennélfogva a határoaat 
elfogadáaa eaetén a vároti pénatár utaaitandó volna, 
hogy a sváboknak 60 frtot fiteaaen rá. F igye lmébe 
ajánlja a azámitáat mindenkinek, a ki a bizottság ha-
tározatát elfogadni akarja. (Élénk, zajoa nagy derültség. 
Fe lk iá l tások: bravó Herr Direotor!) 

Netn fogadja el a határozatot. (Ez határozatilag 
ki ia mondatik, mert az impozáua többségnek nem kell 
ilyen határozat.) 

A várót f t j t : Következik a városi erdők tneaterf 
nek kérvénye eaobaezaporitáa iránt. Méltóztaaeanak hoz-
zászólni. 

Egy képviselő: Tisztelt honatyák! A vároa nem ad 
hatja meg a aiobaazaporitáat, mert ez a jogegyenlőség 
gel ellenkezik. Ha a város nski csak egy azobát ia ad, 
ugy nekem ia kellene adnia, mert én igazán egy lyuk-
ban lakom ; aa erdők mesterének minek a szoba, mikor 
ugyia aa erdőben kell laknia. Kérem a tekintetei kép 
viaelőket, ha neki adnak még egy azobát, adjanak no-
kem ia. Nem azavazok meg egy aiobát aem. (Yegyea 
hangulat; a kérdéa még nem elég világoa.) 

Egy másik képviselő: Tiastelt h á z ! Kérem az előtte 
aaólé tiaztelt urat, vegye asivére, hogy a oaaládoa em-
bernek mindig több azoba kell, miut egyse embernek, 

ennélfogva kérem a tekintetes gyüléat, adja meg ueki 
az egy azobát irodának. (Zajos éljenzés, ssjos tiltakozás.) 

(Második ügyvéd, ki azintén nem akarta a azoba 
azaporitáat, oda megy az elaő ügyvédhez éa őt már moat 
mint taintén a lakás nagyítása ellen izélni akarói fel-
kéri, hogy az e l tő felszólalás miatt adják meg a szobát.) 
Ennélfogva igy szól 

ElsŐ ügyvéd : Tisztelt honatyák ! Én azt hiszem, 
hogy az előzmények után okvetlenül meg kell adni a 
szobát. (Élénk derültség, nagy zaj.) (Meg kell adni a 
azobát.) 

(A azobát a nagy tölttég megadja.) 
A város f t j t : Következik egyik réazvényea tára. . . 

booaánat : polgártáraam kérvénye, melyben a felállítandó 
•ertéstelepre v e g 1 e g et helyet kér (Kösbeezólás : Hát 
sz i d e i g l e n e s hol vau P Élénk derültség ) Rövid vita 
után 10 frt évi bérfizetés mellett a kért hely megadatik 
a kőszegi halaitó (erről ugylátazik az idegenek még 
netn tuduak temmit, én aem hallottam eddig róla emli-
téit) szomizédtágában. (Hallal akarják őket etetni, vagy 
talán békával, mert az van bőven a tóban. Moaoly 
minden ajkon, végül hangoa derültaég.) 

A város f t j t : Több tárgy nem levén, a midőn a 
gyüléat ezennel bezárom, magamat bizalmukba továbbra 
ia ajánlva, azivea türelmükért fogadják magtta el i tme-
réaetn. (Éljenzéa, még a hugenották ia éljeneznek, de 
oaak azért, mert vége a nagy gyüléanek. A vároa fe je 
kiaéretével kivonul, délután 6 óra I I perczkor). 

Henneberg O. (ca. kir. udvariazállitó) selyem-
gyára Zürichben, a privátmegreudelök lakására 
közTctlentt l száll ít: fekete, fehér ét színes sel vem-
azöveteket, méterenként 45 krtél 11 frt 66 kr i ( 
postabsr és vámmentsssn, aima, csikoa, koczkazott éa 
mintázottakat. damasztot atb. (mintegy 240 különböző 
minőaég ea 2000 különböző aziu a árnyalatban) Min-
ták poatafordulóval küldetnek. Svajozba czimzett 
levelekre 10 kroa éa levelezőlapokra 6 kros bélyeg 
ragaaztandó. 

— Déli-jég- i s viszontbiztosító-társaság Triestbsn. 
Ezen a os. k. azab. adriai biztoaitó-társulat védnöksége 
alatt megalakult táraaaág első üzletévet kedvező ered-
ménynyel zárta le. A díjbevételek a jégbiztotitási üz-
letben — mely aa adriai biztositó-táraulat által vitáz-
biztositáa utján ruháztatott reá 2 .864 .684 koronárs 
rúgtak. A biztosított öaszag 88 663 .619 koronát tett. A 
kifizetett károk 1 . 3 4 8 8 8 0 koronába kerültek. — Az 
alapitáai éa azervezéai költaégek teljesen leírattak éa 
habár az értékpapírok éa valuták árveaztesege 64 .406 
koronát abaorbeált, mindazonáltal lehetaégM volt a tőke 
éa tartalékalapok 6 0 1 8 0 korouával való alapazabályazerü 
gyarapitéaán kivül még 626 ,000 koronát tartalékba 
helyezni. — Az ezután fennmaradó öaazegből 144 .000 
korona oiztalékra fordittatik (6° / 0) éa 7842 korona uj 
azámlára átvitetik. A déli-jég- ea viazontbutositó-táraaiág, 
mely a jégbiztositási üzletet ez évtől kozdve as Adria 
biztositó-tártulat helyett, közvetlenül, do ennek közegei 
által fogja folytatui — 2 .400 .000 korouával teljesen 
befizetett alaptőkén kivül, még 6 8 5 . 1 8 0 korona tarta-
lékkal, tehát 3 .085 .180 koronát tevő biztosítéki alappal 
rendelkezik, mely a részletes kimutatás szerint pénz-
intézeteknél kamatoztatóan vau olhelyezve. Tudvalevőleg 
az adriai biztnaitó-táraulat magyarországi o iatá l jénak 
intézője bátó Podmaniczky Frigyéé, a deli-jég- ée vi-
azontbiztosité-társaság magyarországi oastálya intézőjéül 
ia kineveztetett. 

Irodalom. 
— A Magyar Nök Lapja 16-ik száuia mint ren-

desen, most is igen gazdag es érdekteszit i tartalommal 
jelent meg. Czikkei a nők társadalmi kérdéaévsl, bé t -
tartáaaal, divattal foglalkoznak ; szépirodalmi közleményeit 
s legjobb írók azolgáltatják. Kiválóan érdekeaek tnű-
véazileg két/ült képei ée terjedelmea divat melléklete. 
A lap előfizetéei ára »/é évre 1 frt 60 kr. Mt „rendelhető 
minden poitahivatalnál, é i Budapeaten, felső Erdősor 26 . 

— Kossuth Lajos gyógymódja. BassoArnom dok-
tor, Kossuth Lajoa nagy hazánkfiának turini tartózko-
dása alatt tizenkét éveu At volt hfi és önfeláldosó 
orvosa, svédorazági tauulmány-utja után egy mindenkit 
érdekIS könyvet irt a maaaageról éa evédtoroázáaról. 
Ezen gyógymódot alkalmazta Kossuth Lajoa éa a könyv 
ia s turini azémüzöttnek vau ajanlva, mint s mely aa 
aggaatyán életét évekkel meghoaazabbit -tta : Koeauth 
Lajoa ezért egy rendkívül meleghsngu-kösaöuő levelet 
irt Baaionak, melynek hű niáaolata meliékslve van s 
könyvből a a ozimlapot ia Koaauth végaaavai éa aláiráes 
diaziti. A könyv dr. Jutassy Jéaaef fővár «i gyakerlé-
orvoa kitűnő fordiláaabau jelent meg Dobrowiaky ée 
Franké budapetti könyvkiadóknál. A jövedelem fele s 
Koaauth-sioboralsp javára esik. At laléteaen kiállítóit 
könyv ára 1 frt a kapható minden könyvksreeksdéehen. 
Magában a fővároabau oly nagy volt esen mindenkit 
érdeklő könyv iránt a kerealet, hogy már második ki-
adás rendozése vált a iükaégeeié . 

Piaczi-áraks 
ltuza 100 kilo . . 7 frt. — krtól 7 frt. 20 kr-ig. 
Roze „ 6 , 3 0 , 
Árpa . . . « , 40 , 7 , 20 . 
Kukoricás uj . . . 5 „ 30 „ 5 „ 40 „ 
Zab . . . . 6 , 60 , 6 , 10 , 



Érk. 1894. márezius 3-án ikt ss. 706 . A sürgetés i 
napló vesetőjének je lentése , mely mellett a rohoncsi 
takarékpénstár vegrehajtatónak S r b i c k e r Já l lOS és 
társa mint G i n d l K a t a l i n örökösei e len 3 7 5 8 / 9 3 . 
s sámu végrehajtás ügyére vunutkoró iratokat beterjeszti . 

Ezen je lentse következteben a 3 7 6 8 / 9 3 . szám a. 
elrendelt árveréanek 1894 . évi május hó 9. napjának 
d. o. 10 órájakor R o h o n e i közaég házánál leeudA fuga* 
natoaitáta végett Ruaa Oyula kir. végrehajtó kikül-
de t i k . 

Egyútta l as utóajánlattovő Gábriel Jánea által 
3 7 5 8 / 9 3 . ikt. ss. 1 4 8 t. az. alatt 1893. deozember 11-én 
birói letétbe adott 5 8 frt 8 0 krral Ruaa Gyula kir. , 
vegrehajtó nyugtájára 16 frt kö l t ség-e lő leg e lszámolás 
kötelazettaáfo mel le t t biréi latétból kiutaltatik s a kő-
szegi m. kir. adó-, mint letéthivatal tekintet nélkül ezen 1 

vegzéa jogerőre e m e l k e d é a é r e ezen 16 forint köl tsége ié- j 
leg kif izetésével megbazat ik , — 

Ezt : az érdeke l tek . — 
Kir. Járásbíróság mint te lekkvi hatóságnál Kőszegen 

1«94 . márcz ius hó 5-ik napján. — 
Dr. Gerhauser, 

kir. alhiró. 

1 7 1 / 1 8 9 4 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kős /egi kir. járásbíróság mint te lekkőuyvi hatóság j 

közhírré teszi, hogy Szabarban elhalt Llreich Ferencz j 
hagyatéki önkéntes árveréai ügyében a kőszegi kir. já-
rásbíróság területén lévő Szabar közaégben fekvő a izabari 
L'8. száuiu tjkvben A I . 1 — 1 5 . sorszám* 30. házszámu-

telki ingat lanokból l l re ich Ferenczet i llető felére 
93.1 frt 5 0 ktbán. H szsbnri 104. számú tjkvben A +. 
4 9 7 / 2 3 . hrsz. L l r e i c h F e r e n c z tulajdonát képező 'eg-
előre 31 írtban, végül a szabari 130 . szátnü tjkvben 
A f . 2 7 2 . hrs / . l lreich Ferencz tulajdonául felvett 
sz ituéra az arverest 8 3 f i tban ezennel megállapitott kiki-
áltási árban elrendelte , és hogy a fenneb megjelölt in-
gatlanok az 

1894. évi május hó 4-ik napján 
délelőtti 10 órakor Szabar község 

házánál 
megtartandó nyi lvános árverésen a megállapitott ki-
kiáltási áron alól ia eladatni fognak. 

Árverezni azándékozok tartoznak az ingatlanok 
becaárának 10# /#-át készpénzben, vagy a/. 1881 : L X . 
t.-cz. 42. §-ábau je lzet t á r f o I v a tn m a I s z a m i t o t t 
és az 1881 . évi november hó' l - én 3333 . az. a. kelt 
igazságügy-miniszteri rendelet 8. g-ában, kijelölt óvadék-
képea értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1 8 8 1 : L X . t.-cz. 170. §-a érte lmében a bánatpénz- j 
nek a biróaágnál e lőleges elhelyezéséről kiállított sza-
bályszerű e l i smervényt átssolgáltatni . 

Kelt Kőszegen , 1894. évi január hó 18. uapján. 
A kötttgi kir. járdtbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

Dr. Gerhauser, 
kir. albiró. 

S S S X X d t J L Z é J L s J O B - t ó l o 

Padlózat-fénymáí 
( a L ü S T J I ^ ) w 

l egki tűnőbb mázoiészer p u h a p a d l ó s zámára . 1 n a g y palucxk Ára ! fr( 3 6 kr . , 1 kin pa!ac/ .k áru (>S k r . 

Yiaszk-kenőcs Arany-fénymáz 
lagjobb ét l egegyszerűbb bee r«az t8 -« / e r k e m é n y k»-pk«retek s tb . b e a r a n y o z á a é r a . 

padló számára. 1 k ö o ö g ára 60 kr. Égy kin pa luczk a r a 2 0 kr. 

M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

U N O E B JOZSEF-nel KŐSZEGEN. 

Koazvány m oauzban awmvedőknek ezennel a legtágabb 
kórókban 

Horgony-Pain-Expeller 
e lnev iéa alatt dicseróleg ismarotosee vált I ind Captni ramfi. 
qáolólag Ugyan emlekezetb* ho/.va Eien népszerű háziszor 
26 óta, mint legmegbízhatóbb fájdJomosillapitó bsdorzbolós 
•ameretea és mindnyájak által, a kik használtak igen kedvel-
tetik. ú(tv hogy további különös ajanlawa nem szorul üvegje 
40 kr., tO kr vagy 1 f. krayi aron a legtnbb gyógyszer-
tárban kmphato Azonban a „Horgony" vé Ijegyra üryelendó, 
mart oaak a vöroa horgonynyal ellátrtt tivegak valódiak. Ha 
a valódi Pain-Ex pallér helyben nem volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertárához: Rjohter 
gyógy aaertára „az arany oroszlánhoz" I 'rágiban vagy 

Tftrtk József gyógyszerészhez Budapeaten 

A SCHICHT-féle 

Jód-Brom-Fürdö 
évadja meguyil ik május l-én. tért szeptember végei*. 
Forrása a legtartalmaaabb, l eghs ihalóssbb J ó d - b r o l i l -
f o r r á s . A gyógy eredmények meglepők. A fürdő-közön-
s . g u e k immár 10 bérház több mint 100 kenye lmesrn 
berendezett lakszobával áll rendel ke lésére . — Kitűnő 
konyha; biliárd-, zougora-, olvasó-terem ; térzene nsponta 
kétszer. Elő- ée ntéévadban leszáll ított lakbérek — 
Ekkor katonatisztek, állami és vasúti hivatalnokok gyógy* 
es fürdő dijak tekinteteben is 50*/ t kedvesmenyben réssé-
sülnek. Proepectusokkal szolgál as igazgatóaág. 

C S I Z , u . p . R i m a s z é c s . 

Fürdő-megnyitás. 
Az .Ujfiirdö" nevti folyóvíz fürdő intézetben 

naponkint vehetők meleg kádfürdők. Bérleiek 
jutányosán adatnak. 

szabadalmazott szappan 
•gy uj , sddig még al nem ért m o s ó s r ö v s l bjró és kiadós 
szappan ; a mosásnál a ruhának s legszebb 

f © h . ó r s z l ü t 
s d j a ; a Isgjobb mosószer 

g y a p j ú - é s a e l y e n i N z ö v r l e k , 
s legmegbízhatóbb tisztító és fertőtlenítő szer bs tegruhe részére 

A S o h i o h t - f é l t m ö & d & l m & i o U m p p a m 
nsm tartalmaz ssmmiféle, bármilyen nevű, a kesekre vagy 
ruhára nézve ár ta lmas vsgyQlékst, amiért alulírott rzég kezes-
séget vállal. 

A S o h i o h t - f é l i s u b a d t l m a i o t t s u p p & n 
csak akkor valódi, ha a csomagolási papíron „SCHICHT 's 
P A T I X T - 9 E I F E fölirat. egy .ha t tyú" mint védjegy <s s véd-
jegyszámok 48.911 és 4507 lsnyomatva vannak. 

Kapheté EÖ8ZBOEN 
Ueger Járási. Schaaller Ernő ss Srsstyáa József uraknal. 

Az eladási helyek falragaszok által tudhatók mag. 

Georg Schicht, Aussig a d. Elbe 
Heifen-, Kerten-, 

PalmkernOl- und Corosnuseöt-Fubrik. 

K W I Z D A - í ó l e k o r n « u b u r g i 

m a r h a - t á p p o r 

lovak, szarvasmarha és jnhok számára. 

WILHELM 
antiarikritikus és anfirheumatikus 

Vír t i s i t i t í - th f l í j a 
Wilhelm Ferenc 

g y ó g y s z e t á o s t o l 

NJnkircliaii L-Aisztriáto, 
minden gyógyszertárba 11 

csomagonként 
1 forintjával 

kapható. 

Ö s s z e s g a z d a s á g i gépek 

e l s ő r a n g ú minőségben. 

Első magyar 
Gazdasági Gépgyár 

részvény-társulat. 
G y á r t e l e p : K ü I m ó v » o / i ú t 7 . 

. K a u f e l n i m S c h m i e d u n d n i c l i t b e i m 
S c h m i e d e l " 

így mondja egy r«gi német közmondás, * ezt jogo-an al-
kalmazhatom az én czégerare, mifa l c«ak egy nag» üzlet-
nek, mint a milyen az e a y . m . « • mely a< árukat ó'iá»i 
manuyiaéfkwn ké«/pén>fl/«'té. m«l l . t t váxárolja ha, lehelnek 
a kdldé-nél ke véa költségei, maly körülmény minden '-M're 

a »e»8 előnyéra válik. 
Szép minták maganvevöknek ingyen e* bernit,nlve. 
f l a z d a i o n k i á l l í t o t t n i l n t a k K i i y » o k a z . i b ó k 

a z a m á r a b e r n i c n t r t l e i i . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r u v l e n d o n k i n g a n m g u k l « < r u * »z..inára, 
»zal>ályszerQ kelmék o«. kir. t i « z t i <'g j p » i - u l i á k 
n a k . a c g h a r r z o x i k - , t ű z o l t ó k . t a r n a ^ z o k 
é . l i b * * r l i a k i i a k , b i l i á r d <•» j á t é k a u t a l t k r a 
Taló poxztó, l o d e u . vízhatlan » a d á a x k n h a t o k n n k . 

n i o M Ó k e l m é k . n t a z á p l a l d e k 4 — 1 4 f r t l e , 
Aki tehát olcso t isztességes. iar toa. tiszta gyapjua poszt*-
áruka t »<s nem oloao rongyokat , melyek minden oldalról 
veiéara e jánl ie tuak és alig érdemének a srabó ollójára, — 

ak.tr venni, forduljon 

S t i f c a s o f a k f Jáxxo 
BRÜNN-ben. Ausztria-MagyarorszAg 

legnagyobb posztógyára fé lmil l ió 
frt értékben. 

M c é t k i i l d é a t i t á n v é t m e l l e t t . 
Leveleiéa uiagyar. német, cneh. lengyel, olaiz, f ran 

czia é« angol nyel ten. 

40 év éta e legtöbb istállóban használstban, ítvágyhlssyeál,I 
ressz SMSsztésaél, valamint tsheeeknél a tej javítása s a ts-j 

)»l« képesség f skoiáss czéljából 

Efcy dobozzal 70 kr., fél dobossal 35 krajozár.l 

Kapható minden gvófysssrtárban és drofaistánál. 
Tsasék a fönnebbi védjegyre tgye ln i s a vételnél ha-

táresettan kifsjszni: 

tWIZDA-fili S O U S D H U ! IMk-TÁPTOl 

B á r ó P o d m a n k ' K k y F r i g y e n . 

intéző. 
F r i g v e N i M . , 

t i t k á r . 
l i i c h t r n h c r g e r J . , 

vez^rt i tkár . 

Saját l l t I X l l i gyártmány. 

K
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Föletét: Kwizda Perencz Jinos. 
oazt. ea. éa k é« román kir. udv. arái 1 kar. gyá f yssartára 

K a m e i b n r i b a i . Vté>es m e l l e t t . 

D é l i j é g - é s v i s z o n t b i z t o M Í t o - t á r K a § a i ^ . 
Iroda: Budapest, váczi utcza 9., az Adriai biztosító-társulat házában. 

T e l j e s e n b e f i i a t e t t a l a p t ő k e . . . . 2 . 4 0 0 , 0 0 0 k o r o n u . 
T a r t a l é k o k 6 8 5 . 1 8 0 

E i e n a cs . k ir . s z a b . A d r i a i b i z t o u i t ó - t á n i u l a t v é d n ö k s é g e a l a i t m e g a l a k u l t t á r s a s i g b i z -
tosit k ü l ö n f é l e t e r m é n y e k e t j é g k á r e l l e n a l e g k e d v e z ő b b f e l t é t e l e k é s l e g j u t á n y o s a b b d i j a k m e l l e t t 

Bir . tos i táai a j á n l a t o k a t e l f o g a d n a k é« f e l v i l á g o s í t á s á t k é s z s é g e s e n a d n a k a z A d r i a i b i z t o -
s i t ó - t á r s u l a t ö s s i e s v e z é r - fő - é s k e r ü l e t i - ü g y n ö k s é g e i . 

A Déli jég- és viszontbizt.-tirsaság magyarországi osztálya. 

N y e » a t o t t F e i ^ l ö y a l a k B a y v a y o c i á j A b a o K f t a z « P m 
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